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Step 2. 

Étape 2. 

Paso 2. 

For easy assembly, place Seat Cushion (B) face down on a raised flat surface. Attach 
Armrests (C) to the Seat Cushion (B) as shown using 6 Bolts ( l ).

Pour un assemblage facile, placez le coussin de siège (B) face vers le bas sur une surface 
plane surélevée. Attachez les accoudoirs (C) au coussin du siège (B) comme illustré à l'aide 
de 6 boulons ( l ).

Para facilitar el montaje, coloque el cojín del asiento (B) boca abajo sobre una superficie 
plana elevada. Fije los apoyabrazos (C) al cojín del asiento (B) como se muestra usando 
6 pernos (l).
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Press the Plastic Caps (G) into the Arm Rest holes to cover bolts as shown.

Enfoncez les capuchons en plastique (G) dans les trous de l'accoudoir pour couvrir 
les boulons, comme illustré.

Presione las tapas de plástico (G) en los orificios del reposabrazos para cubrir los 
pernos como se muestra.

Assemble Back Cushion (A) to Seat Cushion (B) and secure in place using 4 Bolts (J) 
with washers as shown. Tighten the bolts fully with Allen Wrench(K).

Monte el cojín del respaldo (A) en el cojín del asiento (B) y asegúrelo en su lugar con 
4 pernos (J) con arandelas como se muestra. Apriete los pernos completamente con 
la llave Allen (K).

Assemblez le coussin de dossier (A) au coussin de siège (B) et fixez-le en place à l'aide 
de 4 boulons (J) avec des rondelles comme illustré. Serrez les boulons à fond avec 
la clé Allen (K).
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Press the Plastic Caps (H) into the Back Cushion holes to cover bolts.

Presione las tapas de plástico (H) en los orificios del cojín trasero para cubrir los pernos.

Enfoncez les capuchons en plastique (H) dans les trous du coussin de dossier pour 
couvrir les boulons.

Turn assembled seat upright and locate central hole below Seat Cushion (B) over 
Gas Lift (D). Push down firmly until connection is secure.

Tournez le siège assemblé à la verticale et localisez le trou central sous le coussin 
du siège (B) au-dessus du vérin à gaz (D). Appuyez fermement jusqu'à ce que la connexion 
soit sécurisée.

Gire el asiento ensamblado en posición vertical y ubique el orificio central debajo del 
cojín del asiento (B) sobre el elevador de gas (D). Empuje hacia abajo firmemente hasta 
que la conexión sea segura.
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Reach the left side of chair and locate the lever. Push down the lever and lean back to allow 
the chair to tilt backwards. To lock the chair in a position, set the back at the desired angle 
and pull the lever to the lever position.

Atteignez le côté gauche de la chaise et localisez le levier. Abaissez le levier et penchez-vous 
en arrière pour permettre au fauteuil de s'incliner vers l'arrière. Pour verrouiller la chaise 
dans une position, réglez le dossier à l'angle désiré et tirez le levier vers la position du levier.

Alcance el lado izquierdo de la silla y localice la palanca. Empuje la palanca hacia abajo e 
inclínese hacia atrás para permitir que la silla se incline hacia atrás. Para bloquear la silla 
en una posición, coloque el respaldo en el ángulo deseado y tire de la palanca hacia la
posición de la palanca.
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While seated, lean forward, reach to the right side of the chair to find the lever. Lift and raise 
your body up slightly to allow the chair to rise to the desired height. To lower the seat, lift 
the lever while applying more weight downward on the seat. The chair will descend until 
the lever is released or the chair reaches the bottom position.

En position assise, penchez-vous en avant, atteignez le côté droit de la chaise pour trouver 
le levier. Soulevez et soulevez légèrement votre corps pour permettre à la chaise de se lever
à la hauteur désirée. Pour abaisser le siège, soulevez le levier tout en appliquant plus de poids 
vers le bas sur le siège. Le fauteuil descend jusqu'à ce que le levier soit relâché ou que le 
fauteuil atteigne la position basse.

Mientras está sentado, inclínese hacia adelante, alcance el lado derecho de la silla para encontrar 
la palanca. Levante y levante su cuerpo ligeramente para permitir que la silla se eleve a la altura 
deseada. Para bajar el asiento, levante la palanca mientras aplica más peso hacia abajo sobre 
el asiento. La silla descenderá hasta que se suelte la palanca o la silla llegue a la posición inferior.

Pull up the levers and hold to allow the arms to move up and down freely, and then release the 
lever once the desired height is reached.

Tirez les leviers vers le haut et maintenez-les enfoncés pour permettre aux bras de monter et de 
descendre librement, puis relâchez le levier une fois la hauteur souhaitée atteinte.

Levante las palancas y manténgalas presionadas para permitir que los brazos se muevan hacia 
arriba y hacia abajo libremente, y luego suelte la palanca una vez que alcance la altura deseada.
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Grasp the lumbar support to allow it to move up and down freely.

Saisissez le support lombaire pour lui permettre de monter et de descendre librement.

Sujete el soporte lumbar para permitir que se mueva hacia arriba y hacia abajo libremente.

TO ADJUST ARMRESTS FORWARD & BACKWARD
While seated, grasp the armrests and push them forward or backward to desired position.

POUR RÉGLER LES ACCOUDOIRS EN AVANT ET EN ARRIÈRE

PARA AJUSTAR LOS APOYABRAZOS HACIA ADELANTE Y HACIA ATRÁS

En position assise, saisissez les accoudoirs et poussez-les vers l'avant ou vers l'arrière 
jusqu'à la position souhaitée.

Mientras está sentado, agarre los apoyabrazos y empújelos hacia adelante o hacia atrás 
hasta la posición deseada.

TO ADJUST LUMBAR SUPPORT
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While seated, grasp front end of armpads and pivot them 
to the left or right.

En position assise, saisissez l'extrémité avant des accoudoirs 
et faites-les pivoter vers la gauche ou la droite.

Mientras está sentado, agarre el extremo delantero de los 
brazos y gírelos hacia la izquierda o hacia la derecha.

360° SWIVEL
360° Seat swivel

ROTATION DE 360 DEGÉS
Rotation du siège de 360 degrés

GIRO DE 360°
Giro de 360° del asiento
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